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(Pre)History of the Project (1)

ca. 1920

Union Académique Internationale launches an 
intitiative aiming at replacing Du Cange’s 
Glossarium with a new scholarly dictionary – 
Novum Glossarium Mediae Latinitatis

soon after

several national editorial committees decide to 
create separate national Medieval Latin 
dictionaries

21st century

several dictionaries varying in their

● geographical and chronological scope

● work progress etc.



  

(Pre)History of the Project (2)

2011-2015

Cost Action Medioevo Europeo

● main goal

VCMS = „Virtual Center of Medieval Studies”

● WG 3 goal

unified access to the corpora and dictionaries

2013 -
Prototype of the WikiLexicographica, a tool of 
integrated access to the dispersed lexicographic 
content



  

Chances

● following the same examples and good practices

– DuCange @ ENC

– similar standards (TEI XML)

– shared practice regarding problematic dictionary 
features

● paper dictionaries stem from close collaboration and a set 
of shared principles



  

Challenges: Chronology of 
Medieval Latin in the Dictionaries

EU CAT CZ SE PL UK NL DE LE
400

600

800

1000

1200

1400

1600



  

Challenges: Institutional Issues

paper digital

YU A - Z -

NL A - Z -

UK A - Z in progress

PL A – S A – Q (2014)

EU L – P L – P (2014)

CT A – G A (2013)

HU A – I (ab.) -

● work progress
● varying digitalisation 
models
● outsourcing
● in-house

● varying licensing 
models



  

Challenges: resource distribution



  

Challenges: data files



  

Challenges: web service



  

Methodological Choices: Contrastivity in PL

„CLASSICAL” SENSES
(= no source evidence)

1. sacer ‘saint’
2. castus ‘pure’
3. Deo dicatus ‘holy, 
consecrated’
4. a. appellatio honorifica 
principum ‘honorific title of 
secular leaders ‘ 
 

„MEDIEVAL” SENSE
(= source evidence)

4. b. appellatio honorifica 
personarum devotarum (praec. 
papae) ‘honorific title of 
ecclesiastical leaders (esp. the 
pope)’



  

Methodological Choices: Contrastivity 
in CT

Omitted „classical” words
● ATQUE ‘and’

(1 543 occurrences in the corpus of 
Catalan Latin),

● CUM 1. praep. 'with' 2. coni. 'since'

(9 622 occurrences in the corpus of 
Catalan Latin)



  

Headword List (1): Orthographic 
Forms

CIMOETERIUM 
‘cemetery’

caemeterium caemiterium
cementerium cemeterium
cemiterium cimenterium
cimeterium cimethirium
cimiterium cimitherium
cimterium ciniterium
cinisterium cminterium
cmiterium coemetarium
coemiterium cyminiterium
cymmeterium

Eugène Atget, Tomb of Abelard and Heloise (source: 
Wikimedia Commons) 



  

Headword List (2): False 
Equivalency



  

Headword List (3): Differing 
Policies

PACATOR ‘co-signer’ PACATOR cf. PAGATOR

1. PACTUM, -i ‘a contract’

2. PACTUM, -i ‘a tax’

PACTUM, -i

PACATUS ‘calm’
PACISCOR ‘to make calm’

PACATUS ‘calm’

PL EU (= NGML)



  

Defining Strategy

UK

PL

N
G
M
L



  

WikiLexicographica. Software

this word’s headword is
mandragora

this word’s headword is
[[headword::mandragora]]



  

Why MW + SMW?

● existing tool

● free

● open-source

● stable development, community

● conformant with dictionary-like data

● multilingual

● collaboration oriented

● easy to use



  

WikiLexicographica. Advantages (1)

● separation of basic and 
advanced view

● lexicographic data 
visualisation



  

WikiLexicographica. Advantages (2)

● efficient and varied data access

simple search Semantic Drilldown

advanced searchFactbox browsing

● collaboration support



  

Importing (More) Data

NGML
NGML
sources

LMILP
LMILP
sources

Latin
Wiktionary DuCange

imported data

import tools

import format



  

Macrostructure. Namespaces

EU: Mandragora PL:Mandragora WT:MandragoraDC:Mandragora

MANDRAGORA

single dictionary namespaces

main 
namespace

COMPILED
DICTIONARIES & REPERTORIES



  

Macrostructure: source pages



  

Macrostructure: source super-
pages



  

Macrostructure. Namespaces

EU: Mandragora PL:Mandragora WT:MandragoraDC:Mandragora

MANDRAGORA

single dictionary namespaces

main 
namespace

COMPILED
DICTIONARIES & REPERTORIES



  

Data Quantity Issues. Timelines

too much data

limiting data display



  

Data Quality Issues. Maps (1)

low granularity of the 
geographical data

eliminating
uncertain data?

Kraków, Poland, Europe

Poland, Europe

Europe



  

Data Quality Issues. Maps (2)

implementing static choropleths with Google Fusion Tables



  

Microstructural Problems

poor formatting

data extraction approach

difficult to reflect nested 
structures

(senses, notes etc.)

different lexicographic 
conventions, differing 

encoding
copyright fears



  

Gardening the WikiLexicographica. 
Templates

automatisation of repetitive tasks

adding redundant annotation

{{#set:Lemma= {{#regex:
{{{1}}}|/([^0­9.]+\s*)+/}} 
}}

cuts homonym number from the headword’s form and sets 
[[Lemma]] property

1. pinna
↓

[[Lemma::Pinna]]

{{#set: POS= {{#if: … [[iType::~1*]] … VBE … }} }}

{{#set:Lemma= {{#regex:
{{{1}}}|/([^0­9.]+\s*)+/}} 
}}

checks if word’s inflectional type begins with number;
if this is the case, sets [[POS]] property to VBE

pinno ... 1.   → [[POS::VBE]]



  

Gardening the WikiLexicographica. 
Redirection Pages

dealing with
reference entries

dealing with
varying labels

pinguesso v. 
pinguesco

EU:Pinguesso

#REDIRECTION 
[[EU:pinguesco]]

Lemma
Lemme

Lemme

#REDIRECTION 
[[Lemma]]



  

Gardening the WikiLexicographica. 
Concept Pages

adding hierarchy, exposing data to the users

1st Conjugation Markers

Lemma ending with -o(r)
&

EU → conjugation number  || PL → inflectional endings
pinguesco 1. …     -ar(e|i)

1st Conjugation Concept Page
Concept:Coniugatio_I

[[Lemma::~*o||~*or]] [[iType::~1*||~­ar*]]



  

More?

E-mail

● Bruno Bon bruno.bon@irht.cnrs.fr

● Krzysztof Nowak krzysztofn@ijp-pan.krakow.pl

WWW

http://scriptores.pl/wiki 

mailto:bruno.bon@irht.cnrs.fr
mailto:krzysztofn@ijp-pan.krakow.pl
http://scriptores.pl/wiki
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